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The mirror should be placed according to 
the requirements for bathroom and in the 
correct zone according to IP21.

Do not use the mirror outdoors.

Make sure the power source complies with 
the product specifications.

Do not let children play with the mirror.

•

•

•

•

Spegeln ska placeras enligt gällande krav för 
badrum och i korrekt zon enligt IP21.

Använd inte spegeln utomhus.

Säkerställ att strömkällan överensstämmer 
med produktens specifikationerna.

Låt ej barn leka med spegeln.

•

•

•

•
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Spejlet skal placeres i henhold til krav til 
badeværelse og i den rigtige zone i henhold 
til IP21.

Brug ikke spejlet udendørs.

Sørg for, at strømkilden overholder produkt-
specifikationerne.

Lad ikke børn lege med spejlet.

•

•

•

•

Speilet må plasseres i henhold til gjeldende 
regler for våtrom, og i korrekt IP21 sone.

Speilet kan ikke anvendes ute.

Sikre at strømkilden er i overenskomst med 
produktets spesifikasjoner.

Ikke la barna leke med speilet.

•

•

•

•

Peili on sijoitettava kylpyhuoneeseen IP21 
alueen mukaisesti.

Älä käytä peiliä ulkona.

Varmista, että virtalähde on tuotteen  
teknisten vaatimusten mukainen.

Älä anna lasten leikkiä meikkipeilillä.  

•

•

•

•

Der Spiegel sollte gemäß den Anforderungen 
für Badezimmer und in der richtigen Zone 
gemäß IP21 platziert werden.

Verwenden Sie den Spiegel nicht im Freien.

Stellen Sie sicher, dass die Stromquelle den 

Produktspezifikationen entspricht.

Der Spiegel ist KEIN Kinderspielzeug! 

•

•

•

•
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Beskriver hur mycket ljus spegeln avger totalt,  
i alla riktningar.

Describes how much light the mirror will emit in 
all directions.

Beskriver hvor mye lysspeilet avgir i alle  
retninger. 

Beskriver hvor meget lysspejlet udsender i alle 
retninger.

Beschreibt, wie viel Licht die Lichtquelle im 
Spiegel  nach allen Seiten abstrahlt.

Kertoo kuinka paljon valoa valonlähde tuottaa 
joka suuntaan.

UK SE

DK NO

FI DE

Beskriver ljusets färgtemperatur, en skala från 
varm till kall färgton.  

Describes the colour temperature of the light, a 
scale from warm to cold shade.

Beskriver fargetemperaturen til lyset, en skala  
fra varm til kald nyanse. 

Beskriver lysets farvetemperatur, en skala fra  
varm til kold skygge.

BBeschreibt, wieviel Licht der Spiegel in alle 
Richtungen abstrahlt.

Kertoo kuinka paljon valoa valonlähde tuottaa 
joka suuntaan.

UK SE

DK NO

FI DE
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Premium LED/wall mount

Premium LED/väggmonterad

Premium LED/vægmontering

Premium LED/veggmontering

Premium LED/seinäasennus

Premium LED/wandmontage

UK

SE

DK

NO

FI

DE

Premium LED/freestanding

Premium LED/fritstående

Premium LED/fritstående

Premium LED/frittstående

Premium LED/vapaasti seisova

Premium LED/freistehend

UK

SE

DK

NO

FI

DE

Sensor activated

Sensoraktiverad

Sensoraktiveret

Sensoraktivert

Aktivoituu anturilla

Sensor gesteuert

UK

SE

DK

NO

FI

DE

USB cord enclosed

USB sladd medföljer

USB-kabel medfølger

USB-kabel følger med

USB-kaapeli mukana

USB-Kabel enthalten

UK

SE

DK

NO

FI

DE

Rechargeable battery included

Uppladdningsbart batteri medföljer

Genopladeligt batteri medfølger

Oppladbart batteri følger med

Ladattava akku mukana

Akku im Lieferumfang enthalten

UK

SE

DK

NO

FI

DE

Main switch ON/OFF

Huvudströmbrytare ON/OFF

Hovedafbryder TIL/FRA

Hovedbryter PÅ/AV

Pääkytkin ON/OFF 

Hauptschalter ON/OFF

UK

SE

DK

NO

FI

DE

Screw or glue. Glue is not included.

Skruvas eller limmas. Lim ingår ej.

Skrues eller limet. Lim er ikke inkluderet.

Skrues eller limes. Lim er ikke inkludert. 

Kiinnitys ruuveilla tai liimaamalla. Liima ei sisälly 
pakkaukseen.

Kann geschraubt oder geklebt werden. 
Kleber ist nicht enthalten.

UK 

SE 

DK 

NO 

FI 

DE

7X
7X magnification

7X förstoring

7X forstørrelse

7X forstørrelse

7X suurennus

7-fache Vergrößerung

UK

SE

DK

NO

FI

DE
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Wipe with a slightly damp cloth.

Torka av med lätt fuktad trasa.

Tør med en lidt fugtig klud.

Tørk av med en litt fuktig klut. 

Pyyhi hieman kostealla liinalla.

Einfach mit einem feuchten Tuch reinigen.

UK

SE

DK

NO

FI

DE

Tighten screws and retighten later if needed.

Dra åt skruvarna och efterdra vid behov.

Stram skruerne og ret til senere efter behov.

Stram skruene, og etterstram ved behov.

Kirisrä ruuvit asianmukaisesti. Uudelleenkiristä tarvittaessa.

Ziehen Sie die Schrauben fest und ziehen Sie diese, wenn nötig nach einer Weile erneut nach.

UK

SE

DK

NO

FI

DE

Avoid sunlight

Undvik solljus

Undgå sollys

Unngå sollys

Vältä auringonvaloa

Vermeiden Sie Sonnenlicht

UK

SE

DK

NO

FI

DE
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Dismantel the bracket using the allen key.

Använd insexsnyckeln för att lossa och demontera fästet.

Afmonter beslaget ved hjælp af unbraconøglen.

Demonter beslaget ved hjelp av unbraconøkkelen.  

Käytä kuusiokolo-avainta irroittaaksesi asennuslevyn.

Die Halterung  des Spiegels mit dem Inbusschlüssel montieren.

UK

SE

DK

NO

FI

DE
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Fasten the hexagonal screw with the allen key. Switch on.

Använd insexnyckeln för att montera fästet mot konsollen med de sexkantiga skruvarna.  
Slå på spegeln. 

Fastgør sekskantskruen med unbraconøglen. Tænd spejlet.

Benytt unbraconøkkelen til å montere festet mot beslaget med de sekskantete skruene.  
Slå på speilet.

Käytä kuusiokolo-avainta kuusioruuveihin. Kytke peili päälle.

Befestigen Sie die Sechskantschraube mit dem Imbusschlüssel. Schalten Sie den Spiegel ein.

UK

SE

DK

NO

FI

DE

Tighten screws and retighten later if needed.

Dra åt skruvarna och efterdra vid behov.

Stram skruerne og ret til senere efter behov.

Stram skruene, og etterstram ved behov.

Kirisrä ruuvit asianmukaisesti. Uudelleenkiristä tarvittaessa.

Ziehen Sie die Schrauben fest und ziehen Sie diese, wenn nötig nach einer Weile erneut nach.

UK

SE

DK

NO

FI

DE



12

Dismantel the bracket using the allen key.

Använd insexsnyckeln för att lossa och demontera fästet.

Afmonter beslaget ved hjælp af unbraconøglen.

Demonter beslaget ved hjelp av unbraconøkkelen.  

Käytä kuusiokolo-avainta irroittaaksesi asennuslevyn.

Die Halterung des Spiegels mit dem Inbusschlüssel montieren.

UK

SE

DK

NO

FI

DE

Carefully follow the instructions for assembly and safety provided by the glue manufacturer.

Följ noggrant instruktioner för montering och säkerhet på limmets (i.Composite) orginalförpackning.

Følg anvisningerne for montering, sikkerhed og brug på i.Composite originalemballagen.

Følg instruksjonene for montering, sikkerhet og bruk på original emballasje i.Composite.

Noudata huolellisesti liimanvalmistajan käyttöohjeita i.Composite-alkuperäispakkauksessa.

Befolgen Sie die Anweisungen für Montage, Sicherheit und Gebrauch auf der i.Composite-  
Originalverpackung.

UK

SE

DK

NO

FI

DE



13

 
 

Tighten screws and retighten later if needed.

Dra åt skruvarna och efterdra vid behov.

Stram skruerne og ret til senere efter behov.

Stram skruene, og etterstram ved behov.

Kirisrä ruuvit asianmukaisesti. Uudelleenkiristä tarvittaessa.

Ziehen Sie die Schrauben fest und ziehen Sie diese, wenn nötig nach einer Weile erneut nach.

UK

SE

DK

NO

FI

DE

Fasten the hexagonal screw with the allen key. Switch on.

Använd insexnyckeln för att montera fästet mot konsollen med de sexkantiga skruvarna.  
Slå på spegeln. 

Fastgør sekskantskruen med unbraconøglen. Tænd spejlet.

Benytt unbraconøkkelen til å montere festet mot beslaget med de sekskantete skruene.  
Slå på speilet.

Käytä kuusiokolo-avainta kuusioruuveihin. Kytke peili päälle.

Befestigen Sie die Sechskantschraube mit dem Imbusschlüssel. Schalten Sie den Spiegel ein.

UK

SE

DK

NO

FI

DE
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